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A Warning

WARNING : Turmn off the power before starting installation, maintenance, or inspection. Failure to turn off power may result in Electric shock or burn.
ATTENZIONE : Ne pas toucher ou approcher un produit lorsque l'alimentation est branchée. Un électrochoc ou des brillures pourraient en résulter.
Débrancher I'alimentation avant l'installation, la maintenance ou l'inspection. Ne pas le faire expose l'utilisateur & des risques d'électrochoc ou de brillures
WARNUNG : Berithren sie das Produkt nicht und kommen Sie nicht zu nahe, wenn das Produkt unter Netzspannung steht. Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schocks oder von Verbrennungen.
Schalten Sie das Gerit ab, bevor Sie mit Installieren, Wartung, oder Inspektion beginnen. Anderenfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schocks
oder von Verbrennungen
ATTENTION : Non toccare o operare su un prodotto quando ¢ acceso. Potrebbe provocare scosse elettriche o ustioni.
Spegnere I’alimentazione prima di iniziare 1’installazione, la manutenzione o il collaudo. L’alimentazione accesa pud provocare scosse elettriche o ustioni.
ATENCION : No toque ni s¢ acerque a un producto cuando esté conectada la energia. Pucde resultar en golpe eléctrico o quemaduras.
Desconecte la encrgia antes de iniciar la instalacién, mantenimiento, oinspeccién. Si no la desconecta puede resultar en un golpe eléctrico o quemaduras.
ATENCAO : Nio toque nem se aproxime de nenhuma parte do produto além de sua alga quando o mesmo estiver ligado. Isso pode resultar num choque elétrico ou
queimadura.
Desligue o produto antes de iniciar a instalaglio, manutenc8o ou inspegfio. Deixar de fazer isso pode resultar em choque elétrico ou queimadura.
OPGELET : Wanneer de stroom is ingeschakeld mag u een product uitsluitend aan de eigen handgreep vastpakken. Anders kunt u een elektrische schok of
brandwonden oplopen.
Schakel de stroom uit voor u begint aan installatie, ondethoud of inspectie. Doet u dit niet, dan kunt u een elektrische schok of brandwonden oplopen.

External-Handle type Applicable MMS type Package parts and quantity
BZOVBBL | Standard -
BM3RHB, BM3RHBK Handle unit 1
BZOVYRL | Emergency stop Shaft e
Shaft-guide R
BZOVBBM | Standard BM3VSB, BM3VSBK o »
BZOVYRM| Emergency stop | BM3VHB, BM3VHBK Mounting screw 4
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Drilling the door panel see sec.5 Mounting the handle unit

0.8 Nem (7.0 Ibein)

Mounting screw

Door panel

M3X14 mm

Handle unit

MMS Center line
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Cutting the shaft (Adjustment of the depth) BZOVBBL, BZOVYRL

A=X-73 X=139~289
(b) BZOVBBM, BZOVYRM
A=X-80 X=156~306

Shaft
4 a% @@ ]
Cut S Door pane!
Latch
Screw Amin : 66 q )
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Correction
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MMS handle
Center line shaft
MM
65 corraction value (mm)
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.2 correction example Handie center line
I[P "> A=216  MMS center line
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As shown in the figure, the shaft will tilt due to gravity.  Handle tine _iie55
When shaft is under 116 mm, correction is not needed. —
If shaft is over 116 mm, correct the position of the
hole to match the shaft top, according to the graph.
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Release of door panel Locking the handle
(1) OFF Position (2) ON Position

Door panel
/Door panel

| Padiock(3-44-8)
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As these handles are used for interlock device between MMS and door, they don't have strength of keeping ali door weight of applicable
control box. :
Make sure that the following (1),(2) are done when you handle them.

(1) Before opening the door, make sure that the Extemnal-handle is set to "OFF" and then open the door.

(2) Make sure that the door is fixed by stopper during the control box is operating.

E+RRRSBHBESH Fuiji Electric FA Components & Systems Co, Ltd.

7141-0032 ¥RSSIIExKE—TE11&2% Gate City Ohsaki, East Tower, 11-2, Osaki 1-chome,
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TEL (03) 5435-7112 Phone : +81-3-5435-7112
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